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Sna yuna mumpun Oonakait Camapkana oiMacura, TOINIKEHT aHOpUTa YXIIaTUiIuo,
[lepo3nan kenranmu Aed ryMoH KunuHMokaa. Kenaxakaa yaunr byxopora 6opu6 uim
OJIMIIU XaM OWJIIMPUIIMOKIA.

DpKalaMaHUHT:

Y moxaaH XatjiacuH, yrnauia,

by moxnan xarmacuH, ynaumia, —
MHUCpanapuaa Tapcehb, SbHU OMPUHYM Ba MKKMHYHM MHUCpaJard Xap OWp CY3HUHT ¥3apo
OXAHTIOILINK XOCHJI KMITUO KeJaéTraHu Ky3aTUIMOK/IA.

Apuk 6yitura xadua, ymnaiina,

VitHaiinm cakku3 6auda, yaiiia, —
MHUCpalapyu Mapajulelu3M — TaOuaT Ba Xa€T BOKEIUTMHHUHI €HMa-€H, Iapajuiesn
KEeJITUPWIMILINAH Ty3UITaH.

Onra snak 6ynaimu?

Onra Xxu3Mar KujaanMu? —
OaifTuna “>” Xapdu acocuaa MAKIJIAHTaH ayuMTepaius (TaB3e) caHbaTH OusiaH Oup
KaTopja Taxoxylu opudoHa, SbHU KaBOOWM Tajlad KWIMHMANJAWTaH PUTOPUK CYPOK
HaMOE€H OViaétup.

XyJaoca. Xynoca kunub aiitranna, Kamkanapé xynyauman €3ub6 onMHraH y30ek
Tunuaard  (QoyIbKJIOop HamyHanapuaa Oab3aH TOXKHMKYA, AKCHUHYA, TOXKHUK THJIMAATU
dbonpkiIOp HamyHamapuaa 3ca Oab3aH Yy30ekua cy3 Ba OMPUKMATaApPHUHT HIITUPOK
ATAETraHJIUIU HMKKAJIA XK ypTaCUAAru y3apo MaJaHUN-Maullvi SIKMHJIUKHUHT Y3Ura
xoc udonacu cudaruna Hamo€H Oymaau. by Xynyaga caaMOKId MUKAOpAAru y30ek Ba
TOXUK (DOJBKIOPU MaBXKyJ. DBbTUOOPINCU, UKKAJIA XAJKHUHT SKAHIWUTH YJIAPHUHT THIINA
OpKaJIi XaM Ce3UJIajix.

Anaoueér:
1. Mcmonnos X. Y36ek Tyitnapu. — Tomkent: Y36ekucton, 1994.
2. Cadapos O. Y36ex Gonanap mostuk Gponbkiaopu. — TorkenT: YkutyBun, 1985,
3. Komupos P., AxmanoB P. ®onkinopu Tounkonu Bogun Kamkamapé. Ywnmam 3. —

Hyman6e: Ampu mim, 2000.

4. Kocon Ttymanmmaru Per3op kunuiorunga simoBun AOumoBa AuHBapagaH &3u0

OJIMHTaH

KOPITYC JIMHI' BUCTUKACHUHUHI' ®PAHJTAPAPO MAKOMMTI A WIMHUI
HA3AP
¢.¢.¢p.1.(PhD) AraboeB Hozum:kon Bo6oxkon yrim
yKutyBuu, byx1Y

Abstract. The following article deals with the theoretical problems related to the
specification of corpus linguistics. In order to gain the exact data regarding the above-
mentioned issue, the differences between the corpus linguistics and the spheres, which
are absolutely close to it, have been clarified. For example, mathematical linguistics,
quantitative linguistics, applied linguistics and computational linguistics are compared
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with the corpus linguistics in terms of their object and subject including the scientific
problems they deal with.
Key words: corpus linguistics mathematical linguistics, quantitative linguistics, applied
linguistics, computational linguistics.
Kupum

Koprryc mmarBuctukacu (KJI) TymyHyacura TYXTaqumigaH OJIIWH KOPITYC
TEPMUHUHUHT Ha3apuil U30XJIAHUIIM MYXUM axaMuAaT kacO 3tagu. OukpuMu3ya, KOpIryc
— Oy KOpITyC TY3yBUMHHUHI MparMaTuk MakCaauaaH KeauO 4MKuO, KaThbUM TaMOWUILIap
acocuJa IIAK/UTAHTUPWIAIUTraH Ba TacHU(IaHAAWTaH, PEMPE3CHTATUBIMK ME30HHUTa
*aBoO Oepa ojaaurad, capajgaHraH, €Tapiad XaXMAard JTUCOHWUN MaTHiap (OF3aKH Ba
€3ma) Tymmamu OYnmmO, Y3uma KalTta WIOUIAN, Terjam KaOW TMpUHITUIUIApHU
My>KacCaMJIAIITHPTaH, acocaH KOMIIBIOTEP épnamuaa Kapa€HIapHU
aBTOMATJIAIITAPAUTaH MyKaMMal TU3UMIIM KUJIUPYB, XaBOJAIW HAaTHXKa Ba SMIHPHUK
TaxJIMIIra KyJiaili MUKIOp XaMm/ia M3YMIJUTMKKA 3ra 6a3zaaup.

Acocuii KUCM

KJI — nucoHuii KopIrycliapHu SipaTUI Ba yJIAPHUHT TaTOMKKU OWJIaH MIYFyJJIaHyBYH
TumyHocauk coxacuaup. KJI xycycuaa Typnmua Kapanuiap MaBxyn O0ynu0, coxaHH
Oolllka VXIaml TyliyH4Ya Ba TapMOKJIap OWIAH YaJKAIITUPHIN Ky3ra TalulaHadu.
Xycycan, KJ[Hu KBaHTUTAaTUB, KOMIIBIOTEP, MAaTEMAaTHUK Ba aMajui JMHTBUCTHKA KaOW
TapMOKJIAPHUHT TApKUOWI KUCMU €KW yJiap OWIaH MabiyM MabHOJAA (papKiIaHMailuraH
TylmryH4ya cudatuaa Kapauviap b.b. bazaposa Ba A.Jl. MaiiopoBa HUHT MakoJjanapuia
YUpanIn.

Oxopuna Hommapu kentupwiran coxaidap Ba KJI Vpracupmarm dapkiapHu
AHUKPOK IUJIaHAa KYypUII Makcaauaa Kyiuaaru Yu3Ma KeJITUPUIITaH.

JIMHrBUCTHKA

KBanTuTaTun

MaTeMaTHK

JIMHIBUCTHKA JIMHIBUCTHKA

Kopnyc KomnsioTep
JIMHIBUCTHKAaCH <:>
JIMHIBUCTHKaCH

~_ N/

AMaJInii IMHIBUCTHUKA

1- pacm. TWINIYHOCIUK Ba YHTa aJIOKQ0P COXAJapapo MyHOCA0aT MaKJIapu

UuzMa opKaiu y3apo SIKMH JIMCOHUM M3JaHUII COXAJapUHUHI MYHOCa0aTH
XyCycuJa KyuuJaru xyJocanapra KeJuil MyMKHH:

1. KBaHTUTATUB JIMHTBUCTHKA Ba KOPITYC JIMHIBUCTUKACU TUJIIIYHOCIHK COXalapH
Oynuo, TYFpUAAH-TYFPU YHUHT MyaMMOJIAPUHU €UMIITa WYHATTHPUITAH TapMOKJIapIup.
R. Kohler., N.L.Biggs, A.Pawlowski Ba Oomikagap KBaHTUTATHB JIMHTBUCTHKAHH
JUHTBUCTUKAHUHT TapMOFu cudaTtuga dbTupod stuirad. KBaHTUTATUB JTHHTBUCTHKA
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CTaTUCTUK MeTojuiapAaH doiinananaay, YHUHT acOCHIl MaKcaayd — THJ amall KWiaJuraH
Koujanap opkaiii Twi (aonusTu xycycujparu Oup OyTyH ¥3apo ajgokaaop
KOHYHUSITJIApUJAH TallKWJ TONraH YMYMHUW THUJ HA3apUACHUHM IAKUIAHTUPUIIIAH
noopar. KJIauar Tappudu xycycuaa Kynaa 6aradcui TYXTalIuHaIN.

2. MareMaTuk JMHTBUCTHKAa Ba KOMIIBIOTEP JIMHTBUCTHKACU 5Ca TUJIIIYHOCIHK
OunmaH y3apo ajokaxop TapMoKjap cudaTuAa YHHHT MyaMMOJAPUHHU €UYUIl Y4YyH
MaTe€MaTUK Ba TEXHUK TAbMHUHOT MILIA0 YMKHUIIHA MakcajJ Kuwidmrad. MareMaTuk
JMHTBUCTUKA CYHBHH HHTEJUIEKT spaTHIIra acoc OyiraH TyuryH4anapaan 0ymu6, XX
acpuunr 50-itmmnapuna AKlllna maiimo 6ynnum Ba mik O00p KypHAJUIApHU aBTOMAaTHK
Tapkuma Kunum yuyH Kymtanwirad. B.I1. @omenko Ba T.I'. ®omenko, A.A. Makapos,
A.C. PomanoB Ba T.B.barypa TtagkukoTinapuma wmareMaTuk JuHrBUcTHKA (MJI)
aBTOMATJAII-TUPUITAH TapKUMa Ba CYHBUM OHI SIPaTUIIMHUA  TabKUJUJIAILTaH.
A.H. bapanos (1987), 3.B. Ilonos, B.II. 3axapos, A.B. 3y6oB Ba A.H. bapanos (2001)
KOMIIbIOTEp JUHTBUCTHKacu MJIHMHT TapMmoru ne0 Kapaurad, MJIHUHT MakcaauaaH
KenuO 4MKuO, TeXHUK (IparpaMMa Ba KypujiMa) TabMHHOTJIAp spaTHILra KapaTWraH
U3JIaHUILIApHU ~ KaMpa® onumuuHM — Tabkuuiamrad. H.bapaHoBHuHTr — (uxpuua,
«KoMmnbroTep JIMHTBUCTUKACH — KOMIBIOTEP TEXHOJOTHsUIApAaH TUI (PaonusTIapUHU
MOJIEJUTALITUPUIIIa MabIyMOTJIap UUFUILL, capajiall Ba KEHI KyJamzaa (oiaanaHuIup.
Myammoiu BasusiTaapra Kypa, TUWIHUHT KOMIOBIOTEp MOJenu HadakaT THILIIYHOCIUK/IA,
Oanku y Omiiad yambapuac 00FIuK Oynran (aniapja xaM KyJulaml HazapJa TyTHIIaIn.

3. TYpT COXaHUHT ¥3ap0 PUBOXIIAHUII AABPUNIIUTUTA KYpa, TUAXPOHHK KEeTMa-
KeTJIMKJA S>KOWJIAIITUPWIraH. YJiap Oup-OMpUHUHT IOTyKjIapuaad ¢oiganaHaam Ba
M3JIAHUIUTAPHUHT aHUK KYpcaTKU4jIapra TasHUIIMHU TabMUHIIANIN.

4. Amanuii nuarsuctuka — Fapona «Applied Linguistics» HomMu OWilaH TapKairan
coxa cudaTuaa KOMIBIOTEp KypuiManapuaan doinananunaad maHdaaraop Oapya
coxajapHu Kampal ojaJu Ba IOKOpHAArd TYpPT coxa OwiaH y3apo Oup TOMOHJIama
ajlokara kupumaau. by TepMuH Xopmxk Ba ¥30€K THUIIIYHOCIMTHIA JIMHIBOJIUAAKTHKA
TapMOFH cudatuaa Kapanagud. AMaiuil JMHTBUCTUKAHUHT KENUO YHKUIIM, Ma3MyH-
moxusaTu 1948 tmnm «Language learning: A journal of Applied linguistics» xypHanuaa
WIK O0p yom 3TWiraH. AManuil JIMHIBUCTHKA CTPYKTyal Ba ()yHIIMOHAJ JIMHTBUCTUKA
KapalulapuHd Y3ua akc STTUpUO, TYFPUAAH-TYFPU YeT THWUIAPUHH YKUTHIIA XaM[a
0ab3u XOJuIapJa OHA TWUJIM CaBOAXOHJMIMHU OIIMpUIIAA XaM Kysutananau M. MkKaptuit
Ba C. X.bpymdurnapuunr ¢ukpura Kypa, aMaauil JUHTBUCTMKAa MyaMMora HyHajraH
coxa 0ynu0, papKIOBUM KUXAT — IMHTBUCTUKAHUHT Ha3apusra HyHaaranJIuruamp.

5. KJInu TUHrBUCTUKAHUHT MYCTaKWII coxacu cudartuaa Kapai acocauaup. bupox
KJI ¥3 puBOXKMIa MaTeMaTWK JIMHTBUCTUKAJaH JIMCOHUN XHCOO-KUTOOJIAapra Kepakiu
(dbopmynanapHy, KBaHTUTATUB JIMHTBUCTHKAJAaH MUKIOPUN KYpCATKUWIAPHU KEJITUPUO
YUKApUII Ba ylapAaH XyJjoca YMKApUII YUyH acOCIH ajlrapuTMIIApHH 0JICA, KOMITbIOTEP
JUHTBUCTUKACUJAH  ABTOMATJAIITUPWITAaH  KOMIIBIOTEp  IporpaMMaiapud  Ba
KypUJIMaJapyuHU OJIJIU XamJa ¥3 I0TYKJIapUHU JUCOHUHN HM3JIaHUIIapra KapaTtrad Xoaa
HATWKAJApUHUA aMajiil JIMHIBUCTHKA OWJIaH TWJI VKUTUII jkKapa€HUAa KyJulall Y4YyH
oynmumanm.

XyJioca
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buznnnrya, KJIra TUIIIYHOCIUKHUHT CEMAaHTHKA, CHHTAKCHUC, COLUOJIMHIBUCTHKA
Ba 11y kabu Oynumiapu cudaruia Kapanl HOYpUH, YHHM M30X Ba TaCBHUpJAIIHU Tanad
ATMAWJINTaH METOAOJIOTUSl JEWUIl MYMKHH. by METONOJOTHUSHU THILIYHOCITUKHUHT
OupruHa coxacu OwWIaH uyerapajgaHu® KoJMmaiauraH, Oanku Xap KaHJal JHCOHUU
W3JIAHUIUIapAa KyJulalll HMMKOHUSTH MAaBXKyl WIMUKW-TAAKUKOT METOJJapura sra
metaoiorus cudaruga Kapam ypunnd. KJI Xakuma Ounaupwiran  QuxkpiapHU
Kyhiugarnda xynocanam ypunimu: KJI puBoximaHMII OOCKUYMHUHI WIK JaBpuia
TaIKUKOT MeToau cudaTuia KapajiraH Ba YHH KOMIBIOTEp Ba MaTEMaTHK XHCOO-
KUTOOIapra KapaTuiran pad TapMOKJIAPUHUHT KUCMH €KW BOCUTAcH cudaruia Kapairad
Oyica, OyryHrM KyHJa Y3UHMHT Makcaja-Bazudanapu Ba TaJKHUKOT METOAJIapHra ira
METOJI0JIOTUsl OYIMO yJArypraH Xamja KEHI WIMHUM KaMOaTYWJIMK TOMOHUJAH KaOys
kuinHrad. Kenaxkakna sca te3 cypwpatia puBoxianu® O6opaérran KJI Gapua coxamaru
MyaMMoJlapra €4uM TONMIITa Ky4Yd €TaJWraH JIMHIBUCTUK  WJIMHU-TAIKUKOT
napajaurmMacu €k Mmycrakui gan cudaTtuaa 6axojan MyMKHH.

DoigaJaHIIITaH agaduéTaap pyixaru:

1. Biggs N.L. The Roots of Combinatorics// Historia Mathematica 6, 1979, — 109-
136 pp.

2. Kohler R. Gegenstand und Arbeitsweise der Quantitativen Linguistik //
Quantitative Linguistics / R. Kohler, G. Altmann, R.G. Piotrowski.— Berlin: Ein
internationales Handbuch. de Gruyter, 2005.

3. Koplan R.B. The Oxford Handbook of Applied Linguistics — Oxford: Oxford
University press. 2002. —P 3

4. McCarthy M. Issues in Applied Linguistics. — Cambridge Un.Press. 2001. — P 4.;
Brumfit C.J. Applied Linguistics In Higher Education: Riding The Storm. -
BAALNewsletter 38: 1991. — P 45-46.

5. Pawlowski A. Prolegomena to the History of Corpus and Quantitative
Linguistics. Greek Antiquity. — Glottotheory 1, 2008, — 4854 pp.

6. bazapoBa b.b. KopriycHast TMHTBUCTHKA ¥ TTPETNOJaBaHNE MHOCTPAHHBIX SI3IKOB//
Bectauk bypsitckoro I'ocynapctBennoro yauepcutera Beim. 15. — Poccusi: 2015. — 88-
92 c.

7. bapanoB A.H. KowmmbioTepnass nuHTBUCTHKA // BBeneHue B TPUKIAIHYIO
JUHTBUCTUKY: yueOHoe nocooue. — M.: Enuropuan YPCC, 2003. — 320 c.

8. bapanoB A.H. Kareropun HCKYCCTBEHHOTO WHTEJJIEKTa B JIMHTBUCTHYECKOMN
cemanTuke. @peitmbl u cieHapuu. — Mocksa: 1987. — 56 c.

9. barypa T.B. Maremarnyeckas JHMHIBUCTHKAa W aBTOMarhyeckas oOpaboTka
TEKCTOB HAa €CTECTBEHHOM fA3bIKE. YueOHoe nocooue: — Mockaa: 2016. — C 6.

10. 3y6oB A.B. Undopmannonnsie TexHosoruu B tuHreuctuke / A.B. 3y6os, N.N.
3y6oBa. — M.: Akanemus, 2004. — 208 c.

11. KopnycHas JIMHTBUCTHKA KakK pasnen A3bIKO3HAHUS URL:
https://myfilology.ru/177/korpusnaya—lingvistika—kak—razdel-yazykoznaniya/

12. KoprycHast THHTBUCTHKA: UCTOPUYCCKUNA M JIMHTBOJIUIAKTHUECKHUI aCIEeKTHI//
MexayHapoIHK Hay4yHO—MCCIIENOBATEIbCKUM KypHal — llemarormyeckue Hayku.
Brimryck Ne 5(59) Maii 2017. — 42-46 c.

35


https://myfilology.ru/177/korpusnaya-lingvistika-kak-razdel-yazykoznaniya/

13. MapkoB AA. 06 OJIHOM MIPUMEHEHUU CTaTUCTHUYECKOTO
MeTo/1a// TeKCTOMIOTHs. TU. URL: http://www.textology.ru/library/
book.aspx?Bookld=8&textld

14. TTormoB D.B. O6menune ¢ 9BM Ha ectecTBeHHOM s3bike. — MockBa: Hayka,
2000. — 360 c.; 3axapos B. I1. UndhopmaiimoHnable CUCTEMBI (JOKyMEHTAIbHBIA TTOUCK) /
B.II. 3axapos. — Cankt—Ilerepoypr, 2002. — 188 c.

15. PomanoB A.C. Meroauka W MpOrpaMMHBIA KOMIUIEKC IJsl HACHTU(UKAIUU
aBTOpa HEM3BECTHOTO TEKCTa : aBToped. Auc. KaHAa. Tex. Hayk. — Tomck: 2010. — 26 c.

16. ®omenko B.I1., ®omenko T.I'. ABTOpCKHiI HHBapUAHT PYCCKUX JINTEPATYPHBIX
tekctoB // HoBas xpononorust I'perun: Antrunocth B CpemHeBekoBbe. — M.: MI'Y,
1995.-422 ¢

FOKOPU CUH®JIAP YKYBUNJAPUT A UHIJIN3 TUJIN JAPCJIAPHIA
MATH YKHUIITHU YPTATUITHUHT MAKCAJI BA BASU®DAJIAPH
Jpmup3aeB A00oc Baxo0:koHOBHY,
ykumyeuu, Ham/1y

Abstract: This article describes the stages of teaching to read country texts.
Key words: text, ethnography, single, double, competence.

Kupum. Mycrakun PecniyOoinkamus cu€cUil-UKTUCOIMI Ba MabHAaBUM-Mabpupuid
paBHaKMa 4YeT TWUIAPHM MyKaMMall OWJIMIN JaBPUMH3HMHI YCTYBOp Basudacura
avtnangu. Iy Oowc, ypra ymymMTabiIuM MakTaOiapuaa 4YeT TWUIApHU YpraHull Ba
yprarumiga 3aMOHAaBUM TEJJarordk Ba axO0o0poT TexHoJyorusiapaan GdoiganaHun
3apypusITH TIai0 OYau. AWHUKCA, MHTIIM3 THIM YKATUIIAA YKUAIT HYTK (GaoJIUiATH TypU
KaTTa axaMusATra sragup.

Acocuii kueM. Hytk daonuar typu acocui OYFuHU YKUIITHUA PUBOKIIAHTUPHIIIA
VKyBUM KHTOOM MYyXHUM BOCHUTa XucoOJIaHagu. MablyMKd, yMyMHH YpTa TabluM
MakTabJapy Y4yH 4eT T YKYB JacTypiapuaa TUHTJIAI, TAaTUPHII, YKUTIT Ba €3UIITa OUJT
MalkJap xap oup cuHGHUHT MaTepuanu cudaTuaa canad yTunaau.

Fly High English 9-cur¢ mapcaurn 2014 imn Y36exucron PecryGmukacu Xanik
TabJIUMHU Ba3UpPJIUTH TabiIuM Oapua Twiapaa onubd OopuiaauraH Maktadiap y4yH
napciuk cudaruaa tacaukianrad. apciuk 9 600, 122 Tta mapcman ubopat. Yuioy
Tapcivkaa HyTK (GaoiusTd TypJiapuiaH TUHIJIA0 TYIIYHUIN, TalUpHIl, YKUII Ba €3yBra
JOUp MaTepuiiap erapym Mukaopaa oepuirad. Fly High English 9-cund napcnuruma 18
ta “Tunm yprauunaérran mamakarra” Ba 11 Ta  Batanmmu3s-Y3GeKHCTOHTA IOMP
MaMJIAKaTITyHOCJIMKKA OWJI MaTHJIAp OepuIIraH.

“English” 10-cuad mapcnuru Xank tabiauMmu Basupiauru Tomonugan 2017 iwmina
tacqukiaanrad. “English” 10-cuad mapcouru 10 606mgan mbopat 6ynubd, xap O6mp 600
nekcuka (vocabulary), rpammaruka (grammar), tuarnad tymyaum (listening), yxu
(reading), ranmupum (Speaking) Ba €3ye (writing) Oynummapuman Tamkua tonrad. 10-
cund mapciauruga xam Sta  “Tunm ypranmnaérran Mamiakarra” Ba 2Ta Baranummus-
V36eKHCTOHra JOMpP MaTHIap OepHIIraH.
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